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disposées en trois rangées sur le sol du hall. Chacun attend ainsi d'entrer en Chambre en respectant la distance prescrite. (Crédit photo : Thomas Ethier) 


Thomas Ethier — IJL-Territoires 


L’immense peau d’ours qui meuble le 
centre de la chambre de l’Assemblée légis- 
lative a dû être remisée pour une période 
indéterminée. Des pupitres additionnels 
occupent maintenant l’espace, afin d’amé- 
nager à chacun un espace conforme aux 
règles d’éloignement physique. Et bien 
qu’on autorise ainsi le retrait du masque 
dans la chambre, certains ont choisi de 
le garder. 

Ces retrouvailles sans précédent entre 
députés aurontété l’occasion de dresserun 
bilan des deux derniers mois. Une période 
de questions chargée a permis d'exposer 
les préoccupations des collectivités quant 
aux sorts des entreprises, des organisations 
et des résidents. 

Les travaux de cette session se pour- 
suivent jusqu’au 12 juin. La priorité : 
l’adoption du budget final pour 2020-2021, 
mis en suspens par la pandémie. Quantaux 
mandats mis de l’avant lors de son entrée 
au pouvoir, et compromis par la pertur- 





| Éducation 
Paul et Suzanne, 
nouvelle carrière 


sur le Web 
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Assemblée lésislative 


Sous haute sécurité sanitaire 


En respectant méticuleusement les consignes d’éloignement, tous les membres de la 19° Assemblée législative des TNO ont pu reprendre le 
26 mai dernier les travaux qu’ils ont dû interrompre il y a plus de deux mois. 


bation des budgets, la première ministre 
Caroline Cochrane a indiqué que le tout 
est actuellement étudié par les différents 
ministères. 

«Jai dû me questionner surles priorités 
accordées à nos mandats etsur les sommes 
que nous pouvions désormais leur allouer. 
Selon nos premières révisions, 1l semble 
que plusieurs de ces mandats pourront 
toujours aller de l’avant », a affirmé la 
première ministre. 


Des enveloppes trop rigides 

Quelques jours avant la reprise des tra- 
vaux, Caroline Cochrane a affirmé que le 
gouvernement fédéral tardait à entendre les 
requêtes du GTNO pour obtenir une aide 
financière d'urgence adaptée aux besoins 
des entreprises du Nord. 

Le GTNO réclame d'Ottawa qu'il lui 
accorde toute la flexibilité requise dans la 
distribution des enveloppes d’aide finan- 
cière aux entreprises du Nord. 

« Nous leur avons demandé d’aider 
nos industries touristiques, nos lignes 





aériennes, nos mines et nos résidents, mais 
ilsn’entendent pas lorsquenous expliquons 
que nos entreprises du Nord vivent des 
enjeux différents », a-t-elle affirmé. 

Mme Cochrane indique avoir appelé 
le premier ministre lorsqu'elle a appris 
l’octroi d’une nouvelle enveloppe de 34,3 
millions $, distribuée dans le cadre du 
Fonds d’aide et de relance régionale parmi 
lestrois territoires via l'organisme CanNor. 

« Nous avions déjà reçu 5 millions $, 
dont nous étions alors très reconnaissants, 
mais certaines de nos entreprises sont 
passées entre les mailles du filet. J’ai donc 
demandé au premier ministre de nous 
accorder la flexibilité nécessaire dans la 
distribution de cette nouvelle enveloppe, 
a-t-elle déclaré. N’imposez pas une rigi- 
dité qui va encore laisser des entreprises 
de côte! » 


Des besoins distincts 
La première ministre a également 
déploré qu’Ottawa ait d’abord octroyé 
une aide financière sur la base du nombre 














d'habitants. Un critère qui, selon le GTNO, 
néglige plusieurs autres facteurs cruciaux, 
dont le cout élevé de la vie. 

« Nous le répétons depuis des décen- 
nies : les montants accordés par le fédéral 
ne peuvent être calculés simplement par 
habitant ; c'estinsuffisant. Nous avons des 
besoins importants, et avons été défavo- 
risés dès le départ avec l’aide financière 
offerte aux Canadiens. » 

Le GTNO s'affaire actuellement à 
définir la situation en sondant les PME 
affectées par les mesures de confinement. 
«Nous avons besoin de savoir maintenant 
ce dont nos entreprises ont besoin, pour 
être en mesure de faire des demandes 
claires au gouvernement fédéral et obtenir 
une aide vraiment adaptée qui ne laisse 
personne de côté. » 

Au moment de présenter son modèle 
de plan de relance économique et sociale, 
le 29 avril, le GTNO a été critiqué par 
plusieurs députés, qui ont déploré un 
manque d’appui aux petites et moyennes 
entreprises au niveau territorial. 





Déconfinement 

Le transport 

reprend de la 
vitesse 
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Éditorial 
Maxence Jaillet 


Vive la créativité ténoise 


Paul et Suzanne sur le Web! Un 
autre bon en avant pour ces frères et 
sœurs francophones. 

Ils ont fait du chemin, eux qui 
étaient initialement destinés à aider 
les familles exogames pour mieux 
préparer les enfants des écoles fran- 
cophones du Manitoba. Ils ont par la 
suite inspiré bon nombre de Cana- 
diens dans les classes des milieux 
minoritaires du pays, alors que leurs 
histoires amusantes et courtes per- 
mettent un apprentissage divertissant 
de l'écriture et de la lecture. Dans 
les années 2000, c’est autour de la 
télévision de s’emballer pour Paul et 
Suzanne avec une production réussie 
de plus de 70 émissions. Alors que les 
marionnettes avaient une place indé- 
logeable dans les trousses éducatives, 
le petit écran a permis de vraiment les 
animer pour une plus vaste audience. 

Avec les capsules Web maintenant 
et l’auditoire du centre des Amé- 
riques, les nouvelles aventures de 
Paul et Suzanne prennent de l’envol 
sous la main de Natalie Labossière. 
La scénariste et marionnettiste s’est, 
entre autres, associée avec la garderie 
Plein Soleil pour ces capsules, et c’est 
la créativité ténoise qui va s'étendre 
jusqu’à Buenos Aires, en passant par 
Mexico ou Lafayette en Louisiane. 
Bravo, et merci de faire voyager Paul 
et Suzanne alors que nous sommes 
tous plus ou moins restreints dans 
nos déplacements. 





Limpossible 


Dans le ciel, jusqu’à l’infini, 
des nuages, jusqu’à 1c1. 
J’envoie mes vœux, 

et J'embrasse les cieux. 


Je souhaite pour la liberté 
et pour le droit de respirer. 
J'aimerais vivre seule ; 
franchir mon seuil. 








Une chance pour ma vie, 
un amour envahi. 

Une haine sans cause, 
une nage en surdose. 


C’est impossible d'arrêter ; 
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la liberté ne peut être donnée, 
es. n1 le ciel paradis 


n1 l'enfer maudit. 
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Commissaire scolaire recherché 

Une des commissaires scolaires de la Commis- 
sion scolaire francophone des TNO (CSFTNO) 
quitte son poste à Hay River au cours de l'été. La 
commission cherche donc une nouvelle ou un nou- 
veau commissaire afin de pourvoir ce poste dans 
la région, à partir du 1° septembre prochain. Les 
personnes intéressées doivent répondre à plusieurs 
exigences, dont avoir la citoyenneté canadienne, être 
âgés d’au moins 18 ans, ou encore, être résidents 
de Hay River. Une lettre doit être envoyée avant le 
10 juin, à l'intention de la directrice générale de 
la commission, Yvonne Careen. Les candidatures 
retenues seront invitées à participer à une période 
de questions, par vidéoconférence, lors de la réu- 
nion ordinaire le 15 juin à partir de 19 heures. Vous 
trouverez toutes les informations sur le site Web 
de la CSFTNO. 


Concert de Fred Penner et PIQSIQ 

Le samedi 30 mai, de 13 h à 14 h 30, les organi- 
sateurs du festival Folk On The Rocks concoctent 
un concert en ligne avec deux artistes canadiens. 
Tout d’abord, Fred Penner, qui s’est fait connaitre 
dans les années 80-90 à travers la série télévisée 
éponyme diffusée sur CBC. Ses titres The Cat Came 
Back et Sandwiches ont bercé toute une génération 
d'enfants. En première partie, vous retrouverez le 
duo de sœurs PI Q SIQ venu tout droit du Nunavut 
et des TNO. Tiffany Kuliktana Ayalik et Kayley 
Inuksuk Mackay mêlent chants inuits et mélodies 
modernes. L'ensemble de ces musiciens devaient 
participer à l'édition 2020 de FOTR. Pour assister au 
concert en ligne, rendez-vous sur la page Facebook 
de l'évènement. 


Semi-marathon virtuel 

Le 6 juin de 8 h à 20 h, différentes courses sont 
organisées par le Racket Club de Yellowknife. Le 
prix estfixé à 30 $ par personne, excepté les sportifs 
âgés de moins de 17 ans. Il est possible de courir 
la distance que l’on souhaite, seules trois d’entre 
elles (5, 10 et 21 kilomètres) pourront donner droit 
à une médaille. Ces dernières ont été conçues par 
la famille MacNaughton, qui utilise les profits pour 
subvenir aux besoins de leur enfant handicapé. 

Rendez-vous sur le site Web de l’activité pour 
suivre toutes les étapes. La limite d'inscription est 
fixée au 5 juin à minuit. 


Fin des logements d’auto-isolement 

Les logements précédemment réservés à l’auto- 
isolement seront dorénavant attribués aux clients 
des programmes de la Socièté d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest (SHTNO). En raison de la 
pandémie de la COVID-19, environ 130 logements 
dans 27 collectivités avaient été réservés pour que 
des personnes devant s’auto-isoler puissent le faire 
en toute sécurité. Il a été conclu avec le ministère 
de la Santé et des Services sociaux que ces lieux 
ne seront plus nécessaires puisque d’autres façons 
de réaliser l’auto-isolement ont été trouvées. « La 
distribution de ces logements nous permettra 
d'assurer la transition vers l’accès à la proprièté 
[...], ce qui réduira le surpeuplement et le nombre 
de personnes inscrites sur les listes d’attente de 
logement social, et permettra aux résidents Îles 
plus vulnérables d'accéder à un logement stable », 
a indiqué la ministre responsable de la SHTNO, 
Paulie Chinna. 
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Paul et Suzanne, nouvelle carrière sur le Web 


Ce duo de marionnettes phare des dernières décennies retrouve une jeunesse 
orâce à de courtes vidéos d’apprentissage francophone diffusées en ligne. 
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Pour la première capsule diffusée sur le web, Suzanne présente sa famille au grand complet. (Capture d'écran — francophoniedesameriques.com, CAM) 


Cécile Antoine-Meyzonnade 





Entre le 26 mai et le 19 juin, le Centre de la franco- 
phonie des Amériques lance une série de seize capsules 
éducatives pour les jeunes enfants et leur famille. Ces 
épisodes sont diffusés sur l’ensemble du continent, des 
Territoires du Nord-Ouest au détroit de Magellan en 
passant par le Mexique. 

À l'écran, deux personnages, Paul et Suzanne, bien 
connus des enfants francophiles canadiens, mais aussi 
de leurs parents, bercés dans leur jeunesse par leurs 
aventures. 

Il y a exactement 28 ans, l’auteure manitobaine 
Janine Tougas a créé ce duo signature. Originellement, 
on pouvait suivre les péripéties de ce frère et de cette 
sœur dans des livres illustrés et à la télévision. Ils 
deviennent aujourd’hui vedette du Web pour quatre 
semaines. 

La première vidéo mise en ligne montre Suzanne, 
petite fille en mousse coiffée de deux barrettes couleur 
orange sanguine. Tour à tour, elle présente les membres 
de sa famille, composée d’oursons duveteux, d’une 
grenouille géante, mais également de ses parents et 
de ses grands-parents. 

D'une voix piquante de chaleur, Natalie Labos- 
sière donne vie à cette marionnette dite « à gueule », 
à l'instar des Muppets. « On s’est dit qu’en temps de 
confinement, c'était une bonne idée de ramener Paul 
et Suzanne, parce qu’il y a toute une génération qui 
les reconnait et veut que leurs enfants les connaissent 
également », détaille-t-elle. 

















Création ténoise 
Depuis 25 années, cette Franco-Ténoise imagine des 
histoires et donne une âme et le pouvoir de parler à des 
marionnettes. « Comme artiste, et comme personne 





humaine, c'était une joie », s’enchante-t-elle. 

Elle est en outre enseignante et conseillère péda- 
gogique, deux atouts considérables dans l’élaboration 
d’une telle entreprise. « Je travaille beaucoup avec les 
conseils scolaires à développer des produits pour le 
maintien et l’apprentissage de la langue, autant pour 
les écoles francophones que les écoles d'immersion », 
explique la marionnettiste. 

Un des trois partenaires de ce projet rondement 
mené est la garderie Plein Soleil de Yellowknife. Alliée 
essentielle qui a permis de donner corps et matières 
aux 1dées de Natalie Labossière. 

« Ils ont tout de suite dit oui pour m’appuyer. Mes 

















Depuis environ 25 ans, Natalie Labossière donne 
vie à des personnages de mousse. 
(Courtoisie Natalie Labossière) 


En ce temps de crise, 
vos journaux locaux sont là pour vous. 


Soyez là pour eux. 


enfants sont grands maintenant et Je n’ai plus de beaux 
Jouets. De plus, les magasins sont fermés donc la 
garderie m'a fourni tout ce dont J'avais besoin », de 
dire l’artiste. 

La directrice générale de la garderie, Monica Herrell, 
est très heureuse d’avoir contribué à concrétiser cette 
initiative : « Ça fait beaucoup de bien aux enfants, 
Natalie | Labossière] dit leurs prénoms dans la vidéo, 
ça leur fait plaisir », se réjouit-elle. 

« C’est complètement une création ténoise, de 
renchérir la marionnettiste. J’ai fait ça aux TNO dans 
une salle que j'avais louée et le collectif Artless [à 
Yellowknife] m'a entièrement aidée sur la technique. » 














Entre divertissement et apprentissage 

Projet abouti et tiré à quatre épingles, 1l n’aura pour- 
tant fallu qu’un mois à l’équipe réduite pour mettre sur 
rails le concept. «On a commencé le 20 avril et on a fini 
seulement une semaine avant la diffusion ! », raconte 
Natalie Labossière, encore plongée dans cette aventure. 

« Ces personnages avaient déjà tout un univers, 1l 
s'agissait seulement de les ramener. » 

Les capsules éducatives, visibles pour les deux 
prochaines années sur la plateforme du Centre de la 
francophonie des Amériques, sont également réali- 
sées en partenariat avec les Productions Rivard, qui 
«hébergent » Paul et Suzanne depuis leur création, et 
les Éditions Apprentissage illimité. 

«PauletSuzanne, c’estun programme d'enseignement 
à part entière utilisé par les écoles francophones dans 
tout le Canada, décrit l’artiste. Que l’on soit des 
enseignants ou des parents, on retrouve toujours quelque 
chose de soi dans leurs histoires. » 

Natalie Labossière en est certaine, « ces vidéos vont 
se partager vite, comme un virus, en plus réjouissant 
et positif! » 
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Le long périple du pétrole albertain 
vers Saint-Jean 








11 770 kilomètres. C’est la distance que s’apprête à parcourir l’or noir de l'Ouest canadien pour être transformé par la raffinerie Irving Oil. 
La compagnie néobrunswickoise a obtenu lautorisation d’expédier des barils de pétrole albertain via le port de Vancouver jusqu’à son 
terminal de Saint-Jean en passant par... le canal de Panama. 


Simon Delattre — Acadie Nouvelle 


Les navires pétroliers devront donc 
faire le tour du continent, traverser une 
partie de l’océan Pacifique, la mer des 
Caraïbes jusqu’à l’océan Atlantique pour 
transporter la matière première d’un bout 
à l’autre du Canada. 

Irving Oil entend accroitre la propor- 
tion de brut canadien qu’utilise la plus 
granderaffinerie du pays. Celareprésente 
actuellement près de 20 % de ses appro- 
visionnements. 

« En ce qui concerne le pétrole brut 
de la côte ouest et de la côte est, Irving 
Oil a l’intention de conclure des accords 
à long terme avec des fournisseurs de 
brut canadiens pour le transport de barils 
sur une période d’un an », a indiqué la 
société dans sa demande présentée le 
16 avril auprès de l’Office des transports 
du Canada. 

Dans ce document, le directeur du 
raffinage et de l’approvisionnement, 
Kevin Scott, ajoute que son employeur 
veut assurer la « sécurité énergétique » 
du pays au cours des prochains mois. 

« Il est essentiel pour nos clients, 
pour notre entreprise et pour la sécurité 


























énergétique de tout le Canada atlantique 
que nous puissions utiliser des pétroliers 
étrangers pour accéder au pétrole brut de 
l'Ouest canadien de façon urgente et aller 
de l’avant pendantun anafin de permettre 
une planification flexible de la chaine 
d’approvisionnement et renforcement 
du lien entre les producteurs de pétrole 
canadiens et notre raffinerie en cette 
période difficile et incertaine », écrit-1l. 








quantité de pétrole sera acheminée par 
ce chemin détourné. La construction du 
futur pipeline Keystone XL, qui relierait 
l'Alberta au golfe du Mexique, pourrait 
notamment changer la donne. En mars 
dernier, la société TC Energy avait 
confirmé son intention de poursuivre le 
projet et tablait sur une mise en service 
cn2023. 

Reste qu'aujourd'hui, la voie maritime 





« Un accès flexible à un transport rapide 
du pétrole est une condition sine qua non 
de notre capacité à nous engager à acheter 
du pétrole brut canadien pendant cette 
période difficile et incertaine. » 

La compagnie pétrolière a finalement 
reçu le feu vert au début du mois de mai. 
Elle obtient également la permission de 
faire venir des bateaux depuis Terre- 
Neuve-et-Labrador et depuis le Golfe du 
Mexique. 

Dans une entrevue accordée à la CBC, 
Kevin Scott a précisé que les premiers 
barils devraient faire leur arrivée dans la 
baie de Fundy d’ici la fin du mois du juin 
ou le début du mois de juillet. 

Difficile à cette heure de savoir si ce 
changement de stratégie s’inscrira dans le 
long terme. On ignore également quelle 














LA DATE LIMITE 
EST À NOS PORTES! 





est de loin le mode de transport privilégié 
par Irving Oil. Depuis la catastrophe du 
Lac-Mégantic en 2013, la pétrolière a 
considérablement réduit ses approvision- 
nements par train. Le projet d’un pipeline 
reliant l’ouest du pays au terminal de 
Saint-Jean est quant à lui enterré depuis 
que TransCanada a renoncé à construire 
l’oléoduc Énergie Est en octobre 2017. 

Le repositionnement opéré par Irving 
Oil intervient dans une période de crise 
mondiale du secteur des hydrocarbures 
qui bouscule la chaine d’approvisionne- 
ment et crée son lot d’inconnus. 

Les mesures de confinement à travers 
le globe ont fait reculer de près de 30 % 
la demande mondiale en pétrole et forcé 
une réduction draconienne de la produc- 
tion. La guerre des prix à laquelle se sont 
livrées la Russie et l’Arabie saoudite ont 
également contribué à la surabondance 
de l’or noir et à une chute vertigineuse 
des cours pétroliers. 














Réminiscence de 1973 

Peter Tertzakian, directeur de l’'ARC 
Energy Research Institute, rappelle que 
ce n’est pas la première fois que le pétrole 
albertain emprunte un tel circuit à travers 
le canal de Panama pour être acheminé sur 
la côte est du Canada. Un tel scénario s’est 
déjà produit en 1973, lorsque l’embargo 
décrêété l'Organisation des pays exporta- 
teurs de pétrole a engendré des pénuries 
à travers l'Amérique du Nord. 





La situation est aujourd’hui bien diffé- 
rente, souligne-t-1l. « Cette fois, 1l s’agit 
plutôt d'assurer la sécurité de l’approvi- 
sionnement, la diversification de l’appro- 
visionnement en cas de catastrophe, 
comme une pandémie, et d'essayer de se 
protéger de choses comme les guerres 
de prix. » 

Selon M. Tertzakian, la possibilité que 
le Canada où les États-Unis imposent des 
tarifs douaniers sur le pétrole étranger 
pour développer les chaines d’approvi- 
sionnement nationales n’est pas à écarter. 
«Il est possible que les Irving envisagent 
cette mesure préventive pour pouvoir 
se protèger contre d'éventuels tarifs », 
avance-t-1l. 














La situation fait sourciller 

La nouvelle à en tout cas donné de 
nouvelles munitions aux partisans d’un 
projet Énergie Est 2,0. La ministre de 
l'Énergie de l’Alberta, Sonya Savage, s’est 
dite heureuse qu’Irving Oil commence 
à utiliser davantage de pétrole brut de 
l'Ouest canadien, ajoutant que l’Alberta 
produit suffisamment pour approvisionner 
le pays. 

«Cependant, ilestregrettable qu’Irving 
soit obligé d'utiliser des routes maritimes 
compliquées à travers le continent. Le 
pipeline Énergie Est aurait fourni un iti- 
néraire plus sûr et plus rapide », écrit-elle. 

Dans un entretien publié par l’heb- 
domadaire World-Spectator, la ministre 
de l'Énergie et des Ressources de la 
Saskatchewan, Bronwyn Evyre, a éga- 
lement exprimé sa frustration. « Nous 
en sommes réduits à recourir au canal 
de Panama parce que les obstacles dans 
notre propre pays sont trop grands pour 
faire autrement. Je ne peux qu’imaginer 
les couts que cela représente. On n’aurait 
pas pu l’inventer, cela ressemble presque 
à de la satire. » 














Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


La Société d'investissement et de développement des Territoires du Nord-Ouest 
est à la recherche de 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l'investissement (MITI) souhaite nommer 
des personnes qualifiées au Conseil d'administration de la Société d'investissement et de 
développement (SID) des Territoires du Nord-Ouest (TNO). 


On encourage les déclarations d'intérêt de la part de résidents des TNO qui : 


° ont dirigé une entreprise aux TNO ou ont acquis une expérience des affaires pertinente 


pour l'économie territoriale; 


° ne sont pas employés de la fonction publique actuellement. 


L'expérience préalable au sein de conseils, sans être requise, sera considérée comme un atout. 
Les candidats possédant de l'expérience à un conseil d'administration pourront être pris en 
considération pour les postes de président et de vice-président. 


La date limite pour présenter votre candidature est le 


Pour soumettre votre candidature, veuillez faire parvenir une lettre mentionnant votre nom, 
votre collectivité et un résumé de vos intérêts, qualifications et expérience en affaires à : 


Matt Fournier 


Gestionnaire des affaires législatives et juridiques 
Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l'investissement 


Matt_Fournier@gov.nt.ca 
Pour en savoir plus : 


: HTTPS://WWW.BDIC.CA/FR 


: MATT_FOURNIER@GOV.NT.CA 


Le transport reprend de la vitesse 


Déconfinement 
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Le secteur des transports est l’un des nombreux champs d’activités ayant subi les impacts de la pandémie actuelle. 
Le gouvernement territorial annonçait récemment l’assouplissement des restrictions et le prolongement des heures de service 
des traversiers dans le contexte où la saison de la construction des routes est bel et bien amorcée. 


Karine Lavoie LIL — APF -— Territoires 


Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest a annonçé, le 15 mai dernier, 
le début de la première phase d’allègement 
des mesures sanitaires dans le contexte de 
la pandémie de la COVID-19. L’horaire des 
traversiers a donc été revu, mais certaines 
consignes devront être suivies lors de leur 
utilisation. En ce qui concerne la construc- 
tion des routes, les projets planifiés seront 
réalisés comme prévu. 


Liens essentiels pour les collectivités 

« Aux Territoires du Nord-Ouest, nos 
traversiers sontunserviceessentiel pour les 
résidents. Ils permettent de relier les Ténois 
et les collectivités, et assurent la continuité 
de la chaine d’approvisionnement », a 
annoncé la ministre de l’Infrastructure, 
Katrina Nokleby, en déclarant être heu- 
reuse de prolonger les heures des quatre 












Ainsi, 1l est demandé aux passagers de 
demeurer dans leur véhicule pendant la 
traversée, de klaxonner pour signifier au 
personnel le désir de se rendre aux toilettes 








traversiers sur demande. «Nous suivons de 
près l’évolution de la situation entourant la 
COVID-19 et nous continuerons d'adapter 
l'horaire des traversiers au besoin. » 

Selon Mike Westwick, responsable des 
communications au bureau de l’adminis- 
tratrice en chef de la santé, les restrictions 
relatives à la COVID-I19 n’ont eu aucun 
impactnégatif sur l’approvisionnement des 
communautés ténoises. «Nos ordonnances 
de santé publique ontreconnu l'importance 
de maintenir les chaines d’approvisionne- 
ment essentielles », affirme-t-11. « Nous 
avons donc mis en place des protocoles 
d’éloignement social et d'isolement pour 
les travailleurs de la chaine d’approvision- 
nement, comme les chauffeurs de camion 
qui permettent l’accès aux marchandises 
et le maintien de fortes communautés. » 

Les quatre traversiers des Territoires 
du Nord-Ouest circuleront cette saison 
dès que les conditions de l’eau et de la 
glace seront propices. Ceux-c1 opêreront 
cependant avec une limite de passagers et 
certaines précautions devront être prises 
par les utilisateurs afin d'éviter tout risque 
de propagation de la COVID-19. 
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et1l est également demandé aux personnes 
attendant sur la rive de pratiquer l’éloigne- 
ment physique. Le GTNO ajoute que des 
pratiques rigoureuses de nettoyage et de 
désinfection seront appliquées tout au long 
de la journée entre les traversées. 





Aucune pause pour la 
construction des routes 

La saison de la construction des routes, 
quidébutetypiquementlorsquelaneigeaura 
fondu, aura bel et bien lieu malgré la crise. 
«Les projets de construction se poursuivent 
comme prévu, avec de nombreux projets 
déjà annoncés pour la prochaine saison », 
indique Deneen Everett, directrice générale 
à la Chambre de commerce de Yellowknife. 

En date du 22 mai, le GTNO ainsi que 
North Star Infrastructure annonçait la 
reprise des travaux de construction de la 
route toutes saisons de la région THcho, 
qui assurera un accès en tout temps à la 
collectivité de Whati. 

Le GTNO a tenu à rappeler dans son 
communiqué de presse qu’un tel projet 
d'infrastructure joue un rôle important 
dans la relance des Territoires du Nord- 
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Un des traversiers du fleuve Mackenzie. (Courtoisie GTNO) 


Ouest suite à la crise de la COVID-19 en 
injectant de l’argent dans l’économie et 
en offrant des occasions d’affaires et des 
emplois aux résidents. 


Et pour les non-résidents ? 

Dans le plan de déconfinement des 
TNO, Une reprise avisée — Vers un 
allègement des restrictions concernant 
la santé publique, on réaffirme que la 
plupart des déplacements de non-rési- 
dents aux TNO, à quelques exceptions 
près, sont interdits. 

« Les voyages des non-résidents sur 
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notre territoire seront limités à long 
terme », renchérit M. Westwick. Selon 
lui, 1l s’agit d’une mesure déterminante 
pour limiter la propagation du virus. 
«Le maintien de ces protections est ce 
qui nous permet d'ouvrir notre société. 
Dans le plan de déconfinement des 
TNO, nous identifions les restrictions 
de voyage comme étant levées au 
stade final des mesures, soit une fois 
qu'il existe un antiviral ou un vaccin 
efficace et disponible », conclut-il. Les 
restrictions demeureront donc encore 
un certain temps pour les non-résidents. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


DES QUESTIONS OÙ DES PRÉOCCUPATIONS 
SUR LA COVID-19 AUX TNO? 


Composez le 8-1-1 (ligne accessible aux TNO de 8 h à 20 h, tous les jours) 


Écrivez à l'adresse covid@gov.nt.ca 


Répondez aux questions de l’Outil d’auto-évaluation en ligne pour la COVID-19 


Communiquez avec votre service de santé publique ou votre centre de 


santé local 


Composez le 8-1-1 (si vous avez besoin d'aide pour accéder à cette information) 





Composez le 9-1-1 


Composez le 1-833-378-8297 (la ligne Protégeons les TNO est accessible 


en tout temps aux gens à l’intérieur et à l'extérieur des TNO) 


Écrivez à l'adresse protectnwt@gov.nt.ca 


Écrivez à l’adresse covid-19@wscc.nt.ca 
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Cecile Antoine-Meyzonnade 


Sac jaune dans une main, longue pince 
dans l’autre, Joyce Gilchrist et Minnie 
Joldersma traquent le moindre détritus, 
entre les herbes sèches de la capitale 
ténoise. 

Les deux femmes, installées à Yel- 
lowknife depuis plus de trente ans 
maintenant, participent comme chaque 
année au Spring Clean-up, le nettoyage 
de printemps organisé par la municipalité. 

Sous les couleurs de l’organisme envi- 
ronnemental Ecology North, elles déam- 
bulent dans les rues, les yeux rivés sur le 
sol. « J’aime participer à cette semaine 
parce que je tiens à voir ma ville propre 








Communauté 


Sale temps pour les déchets 


Du 17 au 23 mai, certains habitants de Yellowknife se sont retroussé les manches pour ramasser les déchets accumulés au cours de l'hiver. 





et belle », explique Joyce Gilchrist, qui 
y habite depuis 1989. 

« Nous nous sommes déjà réunies 
mardi et avions récolté environ cinq 
sacs. Aujourd’hui, en seulement quelques 
heures, j’ai déjà rempli deux sacs à ras 
bord ! », explique Minnie Joldersma. 

« Avec cette pandémie, c’est une 
bonne raison pour se retrouver, marcher 
ensemble, détaille Minnie. Sur notre 
chemin, beaucoup de personnes nous 
félicitent, c’est vraiment un soutien 
agréable et positif. » 

Mégots, conserves, emballages 
plastiques... Rien n'échappe aux deux 
chasseuses de détritus. « Et étonnam- 
ment, nous n'avons trouvé qu'un seul 
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Joyce Gilchrist ( à gauche) et Minnie Joldersma participe au nettoyage printanier 
tous les ans depuis une dizaine d'années. (Crédit photo : CAM) 
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Government 
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INVITATION À SOUMETTRE UNE EXPRESSION D’INTÉRÊT 
CONCERNANT LA DISPONIBILITÉ DE LOCAUX À LOUER À 
INUVIK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
NUMÉRO DE DOSSIER : 81001711 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada invite toutes les 
parties intéressées à soumettre une réponse, au plus tard le 

11 juin 2020, concernant la disponibilité de locaux d'entrepôt à louer 
dans des immeubles à Inuvik, pour un bail de 10 ans débutant le ou vers 
le 1 avril 2023. 


Pour répondre à cette invitation et en voir la version intégrale, veuillez 
consulter le www.achatsetventes.qc.ca/biens-et-services/location-de- 
biens-immobiliers ou communiquer avec Candace Joudrey au 
431-777-5041 ou à candace.joudrev@tpsqc-pWqsc.qc.ca. 
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Government 
of Canada 


Gouvernement 
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L*E 


INVITATION À SOUMETTRE UNE EXPRESSION D’INTÉRÊT 
CONCERNANT LA DISPONIBILITÉ DE LOCAUX À LOUER À 
INUVIK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
NUMÉRO DE DOSSIER : 81001710 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada invite toutes les 
parties intéressées à soumettre une réponse, au plus tard le 

11 juin 2020, concernant la disponibilité de locaux d'entrepôt à louer 
dans des immeubles à Inuvik, pour un bail de cinq ans débutant le ou 
vers le 1°’ avril 2023. 


Pour répondre à cette invitation et en voir la version intégrale, veuillez 
consulter le www.achatsetventes.qc.ca/biens-et-services/location-de- 
biens-immobiliers ou communiquer avec Candace Joudrey au 
431-777-5041 ou à candace.joudrey@tpsqc-pWqsc.qc.ca. 


Canad' 


préservatif! », s'amuse Minnie. 

Question ramassage, chacun sa philo- 
sophie. Pour Joyce, «récupérer toutes les 
cigarettes, ce serait un boulot monstre. 
Ma philosophie est que les gens sont 
davantage sensibilisés lorsqu'ils ont 
sous les yeux les mégots. S'il n’y avait 
plus rien, ils se diraient qu’il n’y a pas 
de problème. » 


500 participants 

Au cours de cette semaine, 50 groupes 
se sont inscrits, chacun constitué de 10 
à 15 personnes. Au total, un peu plus de 
500 personnes ont participé à ce grand 
nettoyage de printemps. La municipalité 
de Yellowknife attribue 600 $ par équipe 
d’un organisme communautaire. 

« Cela fait des dizaines d’années que 
cet évènement existe, détaille la mai- 
resse de Yellowknife, Rebecca Alty. Ces 
quelques jours permettent de ramasser 
des détritus, tout en récoltant de l’argent. » 

Point positif, la pandémie n’a pas abattu 
le moral des troupes : « Je ne pensais pas 
qu'il y aurait autant de monde alors que 
nous sommes en plein cœur de la pandé- 
mie. Finalement, lenombre de personnes 
est équivalent à l’année précédente », 
d’après les informations de Mme Alty. 











Découvertes printanières 

« Malheureusement, pendant l’hiver, 
beaucoup de déchets s’accumulent et 
au moment de la fonte, tout apparait, 
s’attriste la maitresse. Ce quim’inquiète le 
plus, ce sont les cigarettes qu1s’enfoncent 
dans la terre. N'importe quel enfant peut 
en avaler, les gens doivent être davantage 
sensibilisés là-dessus. » 

Mais y a-t-1l assez de poubelles dans la 
ville? « Nous recevons des courriels de 
résidents qui aimeraient en voirinstallées, 
c’est une question que nous nous posons 
chaque année et qu’on essaye de régler. » 

Selon elle, ce travail annuel aide 
énormément les employés municipaux 
qui n'auraient pas assez de temps pour 
s'occuper de nettoyer toute la ville. 

S1 une seule semaine de ce type existe 
pour lemoment, Mme Alty tient à préciser 
qu'au cours de l’été, une fois par semaine, 
les agents de la municipalité se retrouvent 
au moment du déjeuner pour ramasser les 
détritus environnants. « Tout le monde est 
le bienvenu pour nous aider ! », de dire la 
mairesse avant d'ajouter qu’un message 
sur les réseaux sociaux sera publié pour 
connaitre prochainement les jours précis 
de rassemblement. 
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INVITATION À SOUMETTRE UNE EXPRESSION D’INTÉRÊT 
CONCERNANT LA DISPONIBILITÉ DE LOCAUX À LOUER À 
INUVIK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 
NUMÉRO DE DOSSIER : 81001709 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada invite toutes les 
parties intéressées à soumettre une réponse, au plus tard le 

11 juin 2020, concernant la disponibilité de locaux d'entrepôt à louer 
dans des immeubles à Inuvik, pour un bail de 10 ans débutant le ou vers 
le 1° avril 2023. 


Pour répondre à cette invitation et en voir la version intégrale, veuillez 
consulter le www.achatsetventes.qc.ca/biens-et-services/location-de- 
biens-immobiliers ou communiquer avec Candace Joudrey au 
431-777-5041 ou à candace.joudrey@tpsqc-pWqsc.qc.ca. 
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Comité autochtone à la Régie de l'énergie 


Denis Lord 


C’est en aout prochain que le nou- 
veau comité consultatif autochtone de 
la Régie de l’énergie du Canada devrait 
tenir sa première réunion officielle, a 
annoncé à LAquilon la présidente du 
conseil d'administration de l’organisme, 
Cassie Doyle. 

Le comité consultatif autochtone 
(CCA) devra aider le conseil d’adminis- 
tration de la Régie à établir de nouvelles 
relations avec les peuples autochtones. 
«Cela comprend des conseils sur la façon 
d'intégrer les points de vue autochtones à 
tous les travaux de la Régie et aux déci- 
sions qu’elle rend, indique Mme Doyle. 
Le comité consultatif est donc censé 
donner des conseils sur un large éventail 
de questions |...] qui s'inscrivent dans 
le mandat de la Régie. » 

Le mandat du CCA sera précise ulté- 
rieurement par ses membres et par la 
Commission de la Régie de l'énergie, mais 
il est d’ores et déjà assuré qu’il aidera la 
Régie à atteindre ses objectifs en matière 

















Gouvernance 


Inuits, Premières Nations et Métis seront représentés. 


Les personnes nommées agiront à titre 
individuel, etnon commereprésentants de 
leur organisation nationale. « La Loi sur 
la Régie canadienne de l'énergie exige 
que le comité consultatif autochtone ait 
un membre des Premières Nations, un 
Métis etun Inuit, explique un porte-parole 
de la Régie. Lorsque l’on a consulté les 
organisations autochtones nationales en 
février, elles ont affirmé que la meilleure 
façon d'atteindre cet objectif était par 
lentremise de nominations directes par 
les trois groupes. » 

Notons qu'aucune des organisations 
métisses ténoises n’estmembre du RNM, 
qui a par ailleurs suspendu la membriété 
de la Nation métisse de l'Ontario jusqu’en 
janvier 2021. 





Aptitudes 
Pour son CCA, la Régie cherche, précise 
Cassie Doyle : « des personnes suscep- 
tibles de donner des conseils stratégiques 
pour progresser vers laréconciliation et qui 
ont une expérience du secteur de l'énergie 
ou des ressources naturelles, notamment 











de réconciliation. en matière de consultation sur de grands 
projets d'exploitation des ressources, 
de politiques publiques connexes ou de 
comités consultatifs et de surveillance 
autochtones mis sur pied pour favoriser la 
participation des peuples autochtones à la 
surveillance des projets de la canalisation 
d’Enbridge ou d’agrandissement duréseau 
de Trans Mountain [...|. » 


Composition et représentation 
Le CCA sera composé de cinq à sept 
membres, donttrois désignés d'office pardes 
organisations autochtones de stature natio- 
nale, l’Assemblée des Premières Nations 
(APN), l’Inuit Tapirit Kanatami (ITK) et 
le Ralhement national des Métis (RNM). 





AU RAYONNEMENT DE: 
LA MUSIQUE CLASSIQUE | 
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Oscar Aguirre 


Christoph Willibald Gluck est le compositeur avec qui commence la période 
classique de la musique savante, période de laquelle dérive le terme de musique 
classique que nous utilisons de nos jours. Gluck est né en 1714 en Haute-Palatinat, 
circonscription de la Bavière située au sud du fleuve Danube. À trois ans, sa famille 
déménage dans la région de Bohème (gouvernée par la maison d'Autriche du Saint- 
Empire romain germanique). C’est dans cette région qu’il passe son enfance, entre 
Reichstadt et Kreibitzs, et apprend à jouer le violon et la guimbarde. En 1730, 1l décide 
de voyager pendant un an en gagnant sa vie en chantant et en jouant la guimbarde, 
avant de poursuivre ses études de philosophie et de musique à l’université de Prague. 

À Prague, il assiste à des opéras et observe des troupes de musiciens italiens, ce 
qui fait naitre en lui un intérêt pour l’opéra italien. En 1736, 1l déménage à Vienne 
pour travailler dans la famille des princes bohémiens de la maison Leibowitz et 
rencontre le poête dramaturge italien Pietro Metastasio, qui lui insuffle le gout pour 
la poésie lyrique utilisée dans l’opéra sérieux. 

Pietro Metastasio, dont le nom de naissance est Pietro Trapassi, nait à Rome 
en 1698, et devient un des plus grands poètes lyriques de langue italienne de son 
époque, une langue qu’il maitrise depuis son enfance dans une sémantique poë- 
tique en improvisant sur des sujets que l’audience lui propose. C’est durant une de 
ces occasions, alors qu’il a onze ans, qu’il rencontre Giovanni Vincenzo Gravinna 
(juriste et membre de l’académie de l’Arcadie), qui décide de l’adopter et de changer 
son nom pour le nom grec Metastasio, et de lui assurer une formation littéraire et 
rhétorique par des présentations devant l’académie de l’Arcadie. Son nom Metastasio 
émerge lorsqu’à onze ans, 1l traduit du grec à l’italien l’Z/iade d’Homère. Le succès 
de ses présentations auprès des membres de l’acadèmie de l’Arcadie lui permet de 
déménager à Naples et de vivre sous la protection de la princesse Pinelli di Sacro et 
le vice-ro1 Michael Friedrich Von Altman, pour lesquels 1l compose les sérénades 
Endimione et Les jardins des Hesperides. Cette dernière, mise en musique par Nicola 
Porpora, devient une puissante force pour la carrière de Metastasio, car elle le met 
en contact avec le castrat Farinelli, qui deviendra sa muse pour la composition de ses 
poèmes lyriques chantés dans les opéras, et avec la soprano Marianna Bulganelli, 
connue comme Romanina, qui deviendra sa mécène et le persuadera de se consacrer 
complètement à la composition de drames lyriques. En 1730, 1l déménage à Vienne 
et présente ses œuvres au Théâtre Impérial et rencontre Christoph Willibald Gluck. 
































L’auteur anime habituellement Trésor de la musique classique à 21 h, 
la diffusion de ce programme est en pause actuellement sur Radiotaiga.com. 








L'AQUILON, 29 MAI 2020 7 








à 


Cassie Doyle. (Courtoisie Cassie Doyle) 


L’échéance pour présenter sa candida- 
ture estle 31 mai. L'APN, l'ITKetleRNM 
ont déjà fait connaitre leurs propositions. 
L'identité de ces personnes, tout comme 
celle des autres membres du CCA, choisis, 
eux, par le conseil d'administration, sera 
dévoilée au cours de l'été. 

L’agence de recrutement de cadres 
Leaders International est chargée de 
dénicher les candidats potentiels pour 
le CCA, avec comme objectif de refléter 
la diversité des peuples, des langues, des 
régions, des genres et des compétences. 














« Le montant maximal prévu pour 
ce service est de 40 000 $. Le cout final 
sera connu au terme du processus », de 
dire Mme Doyle. 

La création du CCA s'inscrit dans le 
cadre des mesures de réconciliation de 
la Régie, tout comme l’embauche d’une 
commissaire (Wilma Jacknife) et d’un 
membre du conseil d'administration 
(Melanie Debassige) autochtones. 

Le CCA travaillera directement avec 
le conseil d'administration. Il se réunira 
un minimum de quatre fois l’an. 





ÉQUILIBREZ votre vie. VIVEZ pleinement. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) offre 
des programmes et des services à plus de 44 000 résidents 
répartis dans 33 collectivités à travers les Territoires du 
Nord-Ouest. Pour remplir cette mission, nous avons besoin 
d'une équipe talentueuse et diversifiée d'employés dévoués 
et représentatifs du public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d’un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, congés 
payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca dès aujourd'hui. 
Découvrez les dernières offres d'emploi et rejoignez notre 
groupe de talents afin de recevoir des avis automatiques pour 
les postes qui vous intéressent. 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Kronik 


Épidémik 


Avoir des enfants, Je ne saurais me résoudre à les envoyer à l’école avec les 
nouvelles mesures de distanciation et de prévention maladives quiserontinstaurées. 
Je pense d’ailleurs que c’est ce qui va arriver en masse : les parents qui le peuvent 
vont choisir de retirer leurs enfants du système scolaire. Non pas pour les protéger 
d’un virulent virus, mais des dégâts psychoaffectifs subséquents ; des sabotages 
collatéraux que ne manqueront pas d’engendrer ces précautions excessives qui 
dénaturent et déshumanisent la vie sociale en milieu scolaire. 


Souvenir d'horreur. Première expérience de travail dans une école primaire, à 
Whitehorse, début des années 2000. Lors des assemblées dans le gymnase, une 
des premières choses que le directeur demandait aux élèves, après avoir obtenu 
le silence avec exactement le même geste du bras et de la main tendus d'Hitler, 
auquel les élèves répondaient aussi par le salut nazi (sans blague), est de ne pas 
se toucher. Le directeur de l’école primaire martelait les jeunes avec cette phrase 
abominable : «Ne vous touchez pas » !!! L'autre monitrice et moi, on n’en revenait 
pas. Ben voyons donc, demandez à des enfants de ne pas se toucher ! Il sort d’où, 
lui? Un gestionnaire qu1 ne devait pas avoir beaucoup de culture et de connais- 
sances sur le développement de l’enfant pour choisir ces codes et ces lignes de 
conduite. Pour la bagarre et le chamaillage, qui sont souvent des prétextes pour 
se toucher, d’ailleurs, pour être en contact physique avec les siens, on peut com- 
prendre. Mais pour les câlins, les gestes doux et affectueux, qui émergent et se 
manifestentnaturellement, c’estinadmissible. Exactement comme sioninterdisait 
l'amour, sous toutes ses formes, mais surtout dans sa forme physique, incarnée, 
qui, sans plus d'explications ou de raisons, est prohibée, condamnée, mal en soi. 
Ça révolte et fait réfléchir. 


Difficile de ne pas voir là les relents de notre lourd passé culturel judéo-chrétien. 
Culture qui, au profit d’un au-delà, d’un après, d’un ailleurs, d’un idéal édénique, 
témoignait du plus souverain des mépris pour les choses terrestres et corporelles. 
Le corps : coupable! La Terre : —Next! Par-delà les guerres, les génocides, les 
pandémies mortelles, une chose a laissé de profonds stigmates dans notre psyché 
collective : le péché originel. Cette idée, profondément ancrée, des plaisirs de la 
chair comme étant coupables à priori. Je ne connais, pour ma part, pas de plus 


Programme de subventions 
à l'initiative des femmes 


APPEL DE CANDIDATURES 


Le Programme de subventions à l'initiative des femmes fournit 
du financement ponctuel aux organismes sans but lucratif 

des Territoires du Nord-Ouest pour des projets spéciaux qui 
permettent d'améliorer la participation des femmes à la vie 
culturelle, économique, politique et sociale. 


Les candidatures doivent être présentées d’ici le 12 juin 2020. 


Veuillez tenir compte des restrictions et des mesures liées à la 
COVID-19 lorsque vous élaborerez vos projets. 


Parmi les projets spéciaux, citons : 

e les ateliers; 

e les activités sur les terres ancestrales; 

e les publications; 

e les activités de développement de compétences essentielles. 


Un financement maximal de 5 000 $ par projet peut être 
attribué. 


Vous trouverez le formulaire de demande à l’adresse 
https://www.eia.gov.nt.ca/fr/priorities/advancing-womens- 
equality-issues/subventions. 


Pour en savoir plus, communiquez avec : 


Elizabeth (Sabet) Biscaye 
elizabeth_biscaye@gov.nt.ca 
867-444-7789 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


sûr moyen d'atteindre au paradis. Mais passons. On parle d’enfants et d'école, 
là. Oui, bon. Tenez-vous loin les uns des autres comme je vous ai tenu loin de 
moi, dit Jésus, pince-sans-rire, de sa résidence secondaire au large d’Andromède. 


Bien sûr, dans les circonstances actuelles, la consigne du non-toucher est 
motivée. Motivée par quoi ? Par la peur. La peur de quoi ? La peur de l’autre, du 
corps de l’autre; la peur d’attraper et de transmettre un virus potentiellement 
mortel. La peur de la mort, en somme. How freaking sane 1s that? Chacun dans 
son carré, chacun dans son cercle de feu. Attention ! Ne vous approchez pas des 
autres ! Ils sont dangereux ! Un Aïné à qui l’on donnait la parole dans un article 
de La Presse : « Avoir peur n’est pas une façon de vivre ». Ben tiens. Avec tout 
le tort déjà fait aux Aïnés, justement, ne pourrions-nous pas laisser les enfants 
en-dehors de ce délire, de cette hystérie collective ? Comment fait-on, à l’école, 
pour avoir une conversation plus intime avec ses amis, à six pieds de distance ? 
C’est la base du développement psychosocial des enfants, après la famille, amitié, 
l'intimité et la connexion avec les pairs, qui passent, oui, par les manifestations 
affectives et la pro-x1 — mi-té physique. C’est quoi qu’on est en train de faire? Si 
c’est un cauchemar, pincez-moi fort, ce n’est plus rigolo. 


S1 nous sommes pour être effectivement exposés au virus, ne serait-1l pas pré- 
férable, plutôt que toutes ces stratégies d’évitement qui nous bousillent la santé 
globale, de se préparer à l’affronter cette satanée bestiole, en renforçant son système 
de défense immunitaire, par exemple ? Pourquoi ne nous éduque-t-on pas à cette 
chose essentielle ? Se construire une santé de béton. Pourquoi ne parle-t-on pas 
d'alimentation, d'exercice physique, de suppléments vitaminiques, des bienfaits 
de ne pas mettre de barrière chimique entre soi (exit le purell !) et le merveilleux 
monde des microbes pour devenir justement plus résistant ? Pourquoi aucun des 
spécialistes de la santé à qui on donne la parole et tant de pouvoir ne se prononce 
là-dessus ? Et le système immunitaire du réseau de la santé, lui, on va y travailler ? 
Et la santé de la planète, elle, bande de désinfectés irréfléchis, on s’en occupe, ou! ? 
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